文言文常见句式

一、文言文中常见句式 是判断句、省略句、倒装句和被动句。

1判断句。在古代汉语中，判断句一般是用名词或名词性短语作谓句的句子，对事物的属性作出判断，一般不用判断动词是“是”，但我们在翻译时要加上动词“是“。常见的判断句式有：

①主语后面用“者”表示停顿，谓语后面用“也”表判断，形式为“……者，……也”。如：陈胜者，阳城人也。
②主语后面用“者“，谓语后面不用“也”，形式为“……者，……”。如：北山愚公者，年且九十。
③主语后面不用“者“，谓语后面用“也”，形式为“……，……也”。如：夫战，勇气也。
④“者也”放在句末。如：莲，花之君子者也。
⑤有的判断句“者”、“也”都不用，要注意识别。如：七略四库，天子之书。
⑥用“乃”、“则”、“诚”、“为”、“皆”等表示判断。如“当立者乃公子扶苏   此则岳阳楼大观也    环滁皆山也   此诚危急存亡之秋也   中峨冠而多髯者为东坡

⑦文言文中也有个别句子把“是“作为判断动词。如 问今是何世  同行十二年，不知木兰是女郎
2、省略句。文言文在不影响语意的前提下，经常省略某些成分。常见的有以下几种：

①省略主语。如：（村中人）见渔人，乃大惊，（村中人）问（渔人）所从来，（渔人）具答之。

②省略谓语。如：一鼓作气，再（鼓）而衰，三（鼓）而竭。

③省略宾语。如：扶苏以数谏之故，上使（之，指扶苏）外将兵。

④省略量词。如：撤屏视之，一（个）人、一（张）桌……
3、倒装句。文言文中为了强调或出于某种习惯，有些句子成分颠倒了，我们称之为倒装句。翻译时应按现代汉语的习惯把倒装的部分还原到句子原来的位置。常见的倒装句有：
①宾语前置。如：孔子云：何陋之有？  微斯人，吾谁与归？

②定语后置。如：马之千里者。   通计一舟，为人五，为窗八。

③状语后置。如：投以骨   战于长勺。

④主语后置。如：甚矣，妆之不惠。

4、被动句。在古代汉语中，主语是谓语动词所表示的动作的被动者、受事者，这样的句子叫被动句。文言文中的“于”、“为”做介词时，有“被”的意思，表被动，翻译时要体现出被动含义。如：则人之食于虎，无怪矣。   吴广素爱人，士卒多为用者。

有的句中没有“于”、“为”等词，也表被动。如：帝感其诚。（动词“感”后省略了“于”。
